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Sprawdź ilość oraz czy elementy nie są uszkodzone.PL

DE

Controllare la quantitŕ e se gli elementi non sono danneggiati.
Check quantity of elements and if they are not faulty.

Vérifiez la quantité et si les éléments ne sont pas abîmés.

ÜberprüfenSie die Menge, und ob die Elemente nicht beschädigt sind.
Controleer de aantal balken, en op eventuele beschadigingen.NL
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Proszę uważnie przeczytać dołączoną do zestawu instrukcję obsługi i zachować ją do 
wykorzystania w przyszłości.

PL

Veuillez lire attentivement une instruction d'utilisation ci-jointe et la garder pour 

y revenir en cas de besoin.
FR

Please carefully read the enclosed installation manual and keep it  for future reference.GB

Leggere attentamente le istruzioni d'uso allegate e conservarle per riferimento futuro.IT

Bitte lesen aufmerksam Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren 

Nachschlagen auf.
DE

Lees de bijgevoegde gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en houd ze voor toekomstige 
verwijzing.

NL
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 Mocowanie lampy.

Fissaggio dei lampada. 

Installation of lamp.

Le montage de la lampe.

Befestigung der Lampe.

Installatie van de lamp.
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 Mocowanie lampy.

Fissaggio dei lampada. 

Installation of lamp.

Le montage de la lampe.

Befestigung der Lampe.

Installatie van de lamp.
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GeowłókninaPL

Geotessile

Geotextile

Le géotextile

Geotextilien

NL Geotextiel
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Po kolejnym nalaniu wody wyrównać sfałdowania. Wytnij otwór pod lampę.

Dopo un altro riempimento di acqua livellare le pieghe. Ritagliare i fori fino lampada. 

After pouring the water smooth all folds. Cut the hole for the lamp.

Après le versement de l’eau éliminez les plis. Faitez les trous à la buse de lampe. 

Nachdem Wasser wieder eingegossen wird, sind Faltungen zu ebnen. Öffnungen für die Lampe sind zu schneiden.

Na het gladstrijken van de plooien snij een gat voor de lamp.
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VASELINE

 P21

14

Uszczelki (P21, P22) posmarować wazeliną od strony linera. Mocowanie lampy.

Sui sigilli (P21, P22) da parte di liner mettere la vaselina. Fissaggio dei lampada. 

Smear liner facing side of the gasket (P21, P22) with vaseline. Installation of lamp.

Etalez de la vaseline sur les joints (P21, P22) du côté de la liner. Le montage de la lampe.

Die Dichtungen (P21, P22) sind von der Seite der Liner mit der Vaseline zu schmieren. Befestigung der Lampe.

Smeer de pakking (P21, P22) in met vaseline. Installatie van de lamp.
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OPCJA. Połącz przewód lampy z transformatorem.PL

DE

OPZIONE. Collegare il cavo della lampada al trasformatore.
OPTION. Connect the lamp wire to the transformer.

OPTION. Branchez le câble de la lampe au transformateur.

OPTION. Verbindet das Lampenkabel an den Transformator.

OPTIE. Sluit de lamp aan op de transformator.NL
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